
[image: Image]


Detta är en provläsning från Natur & Kultur


SVENSKA EUROPÉER

 

Dag Sebastian Ahlander

BIRGITTA

FLICKAN FRÅN FINSTA
SOM BLEV HELGON I ROM

Illustrationer av Fibben Hald

Natur och Kultur


Till min dotter Agnes

som var min medhjälpare när jag skrev denna bok


info@nok.se
www.nok.se

Första e-boksutgåvan, 2010

© Dag Sebastian Ahlander och Natur & Kultur, Stockholm

ePub-produktion: BookPartnerMedia, Köpenhamn
ISBN e-bok: 978-91-27-13023-4
ISBN tryckt bok: 978-91-27-07733-1 (1998)


Håtunaleken

Plötsligt hörde Birgitta hur hundarna gav skall. Hon rusade ut i den mörka hallen och snubblade ivrigt fram mot den öppna porten. Det var fortfarande varmt ute. Pappa, pappa, tänkte hon.

På den stora stentrappan stod hon och tittade ut över gårdsplanen. Birgitta Birgersdotter, tre år gammal. Den nedgående oktobersolen kastade sina långa strålar över Finsta gård. Den höga almen mitt framför Stora huset lade sin skugga över ladugården där hundarna skällde och slet i sina kedjor. Ännu kunde hon inte höra hästarnas hovslag mot marken, men hon visste att hundarna redan måste ha hört dem.

Porten till köket stod öppen och en piga tittade ut. Hon hette Ella och ropade något till Disa, den yngre pigan, som höll på att hämta vatten ur den stora brunnen. Det gnisslade från rep och taljor när hon hissade upp de tunga hinkarna. Från stallet mitt emot kom smeden Grip ut. Han hade just skott hästarna. Drängen Jösse tittade fram bakom honom.

”Det är lagmannen som kommer!’’ ropade han åt pigorna. ”Skynda er efter fru Ingeborg!”

”Hör ni inte att det är Albus, lagmannens häst, som tar täten?” frågade Grip och pekade bort mot skogsbrynet.

Pigorna spanade och lyssnade men hörde ingenting.

Grip fortsatte mot smedjan som låg bredvid köket till vänster om Stora huset.

”Det betyder att lagmannen är otålig och vill hem fort. Det måste ha hänt något stort”, lade han till innan han försvann in i smedjan.

Ella och Disa visste att Grip kunde skilja mellan olika hästars hovslag på mils avstånd.

Hundarna slet i sina kedjor och hoppade vilt. Drängen Jösse schasade på hönorna och kycklingarna och försökte mota in dem i ladugården.

Disa rusade mot Stora huset och uppför trappan.

”Nu kommer far din hem, Birgitta lilla!’’ ropade hon innan hon rusade in i den mörka hallen.

Birgitta blickade ned mot vägen som slingrade sig mellan åkrar och ängar bort mot den mörka skogen. Till höger glittrade Husbyån mellan gulnande aspar och björkar. Hon kunde ännu inte se något – men nu hörde hon hovslagen!

”Pappa kommer!” ropade hon förtjust.

Ja, hennes far hade varit borta länge nu. Birgitta visste att han hade rest runt Uppland med kung Birger. Men nu skulle han äntligen komma hem till Finsta igen!

Just då hörde hon barnskrik bakom sig. Och där kom barnflickan Hilda med hennes lillasyster Karin på armen.

Men var är mamma? tänkte Birgitta otåligt och såg sig omkring.

Nu äntligen såg hon ryttarna galoppera fram på vägen förbi Skederids kyrka. De var omgivna av ett moln av vägdamm. Nu var de vid Husbyån. Hovslagen fick en annan och ljusare klang när de red över brons plankor.

Hon såg tydligt sin pappa på den vita hingsten Albus. Han red först, följd av två riddare med fladdrande vimplar. Bakom dem kom fyra väpnare.

”Nu rider de förbi Jättens sten! ”ropade Birgitta till Hilda. ”Nu rider de förbi Björken med tjocka magen. Pappa är hemma!”

Klappret från hovarna växte till ett dån och så red lagmannen i Uppland, Birger Persson till Finsta, in på gårdsplanen till sin stormansgård i Roslagen en sen eftermiddag i början av oktober år 1306.

Lagman Birger var den främste stormannen i Uppland. Han ägde tjugotvå gårdar och var en av Sveriges rikaste och mäktigaste män. Som lagman tjänade han både kungen och folket. På sina resor följdes han alltid av två riddare och fyra yngre väpnare. De skulle skydda honom mot vargar och stråtrövare som lurade utmed vägarna. Vimplarna i silver och blått med Finsta-ättens vapen – två örnvingar – fladdrade i vinden. Hästarnas sadeltäcken var också silver- och blåfärgade, liksom väpnarnas jackor.

Lagman Birger svepte undan sin blå mantel och steg ned från sin häst. Stallpojkarna rusade fram för att sadla av hästarna.

Birgitta tittade förhäxad på sin pappa. Skulle han rusa fram och lyfta upp henne och dansa runt med henne som han brukade när han varit borta? Hon väntade och hoppades.

Men lagman Birger såg mycket bekymrad ut. Gula löv från almen singlade mot marken.

Då märkte Birgitta hur långa kjolar frasade förbi henne. Det var hennes mor, fru Ingeborg, som klev nedför trappan och gick sin man till mötes. Hon omfamnade honom länge.

Riddar Björn och riddar Sten kom fram och kysste höviskt fru Ingeborgs på hand. De unga väpnarna stod kvar vid sina hästar och bugade sig artigt.

Sedan sade lagman Birger med hög röst så att alla skulle kunna höra:

”Hertigarna har tagit kungen till fånga!”

Det gick ett sus bland människorna som samlats på gårdsplanen och oron spred sig snabbt.

”Det är ett skamligt dåd!” utropade fru Ingeborg. ”Tänk att Magnus Ladulås söner aldrig kan hålla fred.”

”Nu blir det nog krig”, inflikade riddar Sten.

Riddar Björn nickade instämmande.

”Nu blir det ofärdstider!” flämtade pigorna och vojade sig. De tänkte på alla strider som utkämpats innan Magnus Ladulås skapat fred i landet.

”Ja, nu blir det vargatider igen”, muttrade Grip.

Varför har de tagit kungen till fånga? Varför har pappa glömt att lyfta upp mig? tänkte Birgitta och tittade upp på honom. Hon kände sig ensam och olycklig. Lilla Karin började gråta och alla talade i mun på varandra och sprang upp och nedför trappan.

Plötsligt tog någon tag i Birgitta och kastade henne upp i luften.

”Pappa!” ropade hon och kramade om honom. ”Pappa, såg du någon varg?”

Han höll henne framför sig och sade med överraskad uppsyn:

”Kan du tala nu?”

”Javisst kan jag det!” utropade Birgitta lyckligt.

”Ingeborg, Ingeborg!” ropade han. ”Har du hört, Birgitta har börjat tala!”

Fru Ingeborg stirrade häpet på sin dotter som fortsatte tala i långa meningar om allt möjligt.

Birgitta hade fram till denna dag ännu inte sagt ett ord, och föräldrarna hade oroligt börjat undra om hon var stum. Men nu pratade hon på och alldeles rent. Ja, nog var det märkligt alltid.

”Det är ett Herrans under!” utropade Hilda.

”Det är i alla fall ett gott tecken i dag”, sade lagman Birger och lade armen om sin hustru. ”Men nu måste jag få borsta av mig dammet och få mig något till livs. Sedan skall jag berätta allt om det ruskiga som hände på Håtuna.”

Så tog han Karin på ena armen och Birgitta på den andra och steg in genom den stora porten på Finsta. Genast rusade pigorna in i köket för att förbereda kvällsvarden.

Det hade börjat kvällas ute när lagman Birger och hans hustru slog sig ned vid det tunga mörka ekbordet i salen för att äta kvällsvard tillsammans med riddarna Björn och Sten. Fru Ingeborg hade tänt vaxljusen på bordet och oljelamporna som satt utmed väggarna. Genom de små fönstrens blyinfattade rutor såg man hur det skymde alltmer därute. Det ansågs sent på den tiden, då människorna lade sig när det blev mörkt ute och gick upp med solen.

Hilda hade lagt Karin, men Birgitta vägrade att gå och lägga sig. Hon höll fast i sin fars stora stol varenda gång amman försökte ta tag i henne.

”Jag vill inte lägga mig! Jag vill höra hur Erik och Valdemar fängslade kung Birger!” ropade hon.

”Vem har lärt henne deras namn?” undrade fru Ingeborg förvånat.

”Låt henne stanna uppe nu när hon äntligen lärt sig tala”, sade lagman Birger och lyfte upp Birgitta i sitt knä.

”Vi har fått vara med om ett stort under i dag. Du vet ju, kära Ingeborg, hur oroliga vi har varit för henne.”

Birgitta satte sig bekvämt till rätta i pappas knä. Lagman Birger förde vinpokalen av silver till sina läppar. Han skålade med riddar Björn och riddar Sten och smuttade eftertänksamt på vinet.

”Jag är glad att Magnus Ladulås slapp vara med om denna dag. Han skapade fred i hela landet och satte lås på bondens lada”, sade lagman Birger. ”Och så händer detta!”

Riddar Björn drog till med några strofer som gick från mun till mun – och som sedan kom att ingå i Erikskrönikan, den första svenska historieboken:

”Så väl stod Sverige då, att sent skall det bättre stå.”

Riddar Sten fyllde i:

”Fröjd och dans och tornej,

säd och fläsk, det fattades ej,

sill och fisk kom ymnigt till land.”

Nu stämde de alla in:

”Riket led ej minsta grand,

hade fred och endräkt lång,

ingen torde göra annan till förfång.”

”Ja, det var tider, det”, konstaterade lagman Birger.

Han såg länge på sin hustru, och sedan började han sin berättelse:

”Som du vet skulle jag möta kung Birger på Håtuna kungsgård vid Mälaren där kungen tänkte fira mikaelsmässa, ärkeängeln Mikaels helgdag. Skörden var ju mycket god i år, så kungen hade tänkt sig en hejdundrande skördefest. Kungafamiljen hade varit i Uppsala för att titta på domkyrkobygget. Därefter hade kungen beslutat att kungafamiljen skulle föras med båt nedför Fyrisån till Skokloster där drottning Märta ville stanna hos nunnorna och be i deras nybyggda kyrka. Hon ville be för prins Magnus, deras lille son på sex år, som hade fått feber på resan.”

”Och det hjälpte, för prins Magnus blev snabbt frisk”, sade Birgitta.

”Ja, det stämmer”, sade lagman Birger förvånat. ”Hur kunde hon veta det?” frågade han fru Ingeborg, men inte heller hon hade något svar.

Birgitta kröp allt längre in i pappas famn.

”Nåväl”, fortsatte lagman Birger, ”vi kom till Håtuna före kungaparet. På gården rustades det till fest. Gårdsfogden hade skickat ut spejare utmed Mälarens stränder för att veta precis när kungaparet skulle komma. Han ville vara säker på att allt skulle vara i ordning då.

Vi hörde en hornstöt från spejaren vid Bondkroken, och så kom de kungliga skeppen med hovet roende fram bakom udden. Nu blev det liv och rörelse på gårdsplanen, och alla rusade ned för att vara på plats då kungaparet steg i land. Kungen och drottningen hälsade vänligt på mig. ’Nu skall vi först hålla vår fest’, sade kungen till mig. ’Tids nog får vi prata Upplandslagen, den som du satte på pränt åt min far Magnus Ladulås’, sade kungen och log glatt.”

Lagman Birger hade själv samlat ihop och skrivit ned Upplandslagen som folk tidigare bara kommit ihåg utantill. Detta hade gjort Birger till den mest framstående lagmannen i Sverige. Varje upplänning med självkänsla kunde de första raderna i lagen utantill:

Land skall med lag byggas,

och inte med våld.

Då går det landet väl,

och alla följer lagen.

”Det har aldrig varit lätt att få kung Birger att samla sig kring sina plikter”, suckade lagman Birger.

”Nej, han saknar sin bror hertig Eriks begåvning”, sa fru Ingeborg och skakade på huvudet. ”Kung Birger vill bara roa sig med spel, mat och dryck. Då är han nöjd.”

”Men vad tror du hände då?” sade lagman Birger och fortsatte sin berättelse. ”Jo, in på gården kom kungens bröder, hertig Erik och hertig Valdemar, ridande med ett stort följe riddare och väpnare. Drottning Märta blev genast misstänksam, men kung Birger bjöd in sina bröder att fira med honom och hans hov. ’Det här skall bli en mikaelsmässa som heter duga!’ ropade plötsligt hertig Erik och drog sitt svärd, och som på en given signal rusade några av hertigarnas riddare fram och tog kungen och drottningen till fånga.

Nu blev det ett väldigt buller och bång medan hertigarnas folk avväpnade kungens riddare. Mitt i alla denna oreda tog en av kung Birgers väpnare, Arvid Smålänning, den lille prins Magnus i sin famn och kastade sig upp på sin häst och red till skogs med honom. Hertig Erik blev rasande när han hörde detta och svor att han skulle få tag i honom.”

”Men det fick han inte!” utropade Birgitta.

Fru Ingeborg gav åter sin dotter en förvånad blick.

”Nej, det fick han inte”, fortsatte lagman Birger. ”Enligt vad jag har hört har Arvid Smålänning tänkt sig rida ned till drottning Märtas bror, kung Erik av Danmark, för att försöka få hjälp att befria kungen och drottningen.”

”Men vad skall nu hända med kung Birger och drottning Märta?” frågade fru Ingeborg oroligt.

”Hertigarna förde kungaparet till Stockholm, men slottsfogden och borgarna vägrade att öppna stadsportarna. De var trogna mot kung Birger och ville inte böja sig för våldet. I stället reste hertigarna till Nyköpingshus där de har spärrat in kungen och drottningen i tornet. Våldet har segrat”, slutade lagman Birger med sorgsen blick sin långa berättelse.

Det blev tyst i salen och vaxljusen fladdrade. Oljelamporna höll på att brinna ut. Birgitta gäspade.

Utanför var det kolmörkt, och fönsterglasen skallrade lätt. Det blåste upp till natten.

”Det är en fasansfull historia som du har berättat”, sade fru Ingeborg.

”Vartenda ord är sant”, intygade riddar Björn.

Riddar Sten nickade instämmande.

”Vad kommer att hända nu?” frågade fru Ingeborg sin man.

”Människan spår men Gud rår”, svarade Birgitta innan hennes far hann svara.

Lagmannen och hans maka tittade häpna på sin dotter, men hon hade redan slumrat in. Nej, hon var inte som andra barn, det var uppenbart, tänkte de. Först hade hon inte talat alls, och när hon nu talade verkade hon klok som en gammal gumma.

De fortsatte samtalet medan Birgitta sov djupt i pappas famn.

”Med kungen i fängelse och hertigarna vid makten blir min situation svår”, sade lagman Birger. ”Som lagman är jag tvungen att visa kungen tro och lydnad men hertig Erik är min vän – och din släkting.”

”Glöm inte att han en gång räddade livet på mig och Birgitta”, påminde honom fru Ingeborg.

”Hur gick det till?” frågade riddar Björn.

”Det var en vårdag för snart fyra år sedan. Jag hade varit med min husfru hos släktingar på Skånelaholm”, berättade fru Ingeborg. ”Vi var på hemväg och tog båten över sjön Sparren. Det blåste ordentligt och båten krängde. Allt hade nog gått bra om inte väpnarna hade börjat gräla och ställt sig upp i båten. Plötsligt krängde båten och vi låg i det kalla vattnet och ingen av oss kunde simma. Då red plötsligt en riddare på en vit häst rakt ut i vattnet åt mitt håll. Och när den närmade sig grep jag tag i sadeltäcket, och riddaren tog min arm och höll mig hårt medan hästen simmade tillbaka mot land.

’Nej, se är det inte en frände!’ utropade riddaren. Jag tittade upp och vem var det om inte hertig Erik! Men min sorg var stor. Min husfru hade drunknat liksom de grälsjuka väpnarna. Endast jag hade på ett mirakulöst sätt räddats liksom mitt ofödda barn”, sade fru Ingeborg och såg på Birgitta. ’Jag tar med dig hem till Finsta’, sade hertig Erik och svepte sin mantel omkring mig, och så bar det i väg till häst i den sena kvällen.”

”Vi låg alla och sov sedan länge när hertig Erik bankade på porten och ropade ut oss på gården”, fyllde lagman Birger i. ”Pigorna tog hand om dig och gav dig varmt att dricka, och jag bad Erik stanna hos oss över natten.”

”Det var då jag fick den märkliga drömmen”, sade fru Ingeborg. ”Jag drömde att jag såg en helig man klädd i vita kläder som sade: ’Du har räddats till livet för att du bär ett märkligt barn i ditt sköte. Detta barn är en gåva från Gud, som du skall ta väl hand om.’ Så vaknade jag, och det var redan sent på morgonen och Ella hade slagit upp fönsterluckorna. Hela gården var i arbete utom jag som låg och drömde”, skrattade hon och såg på de två riddarna

”När Birgitta fötts kom också min kusin Andreas And ridande från Uppsala i ett snöoväder och berättade att han haft en märklig dröm”, påminde lagman Birger. ”Han hade sett ett ljus i skyn och en jungfru som talade till honom: ’Fru Ingeborg har fött en dotter åt lagman Birger. Hennes röst skall höras över hela världen.’ Minns du hur uppjagad han var?” tillade lagman Birger och skrattade. ”Så döpte vi henne till Birgitta eftersom hon var född den 1 februari på det irländska helgonet Brigidas av Kildare dag.

Hans hustru reste sig. Hon började bli trött.

”Dagens stora händelse är att Birgitta har börjat tala. Kung Birger och hertigarna får ursäkta, men Håtunaleken intresserar mig faktiskt inte särskilt mycket”, sade fru Ingeborg och gick till sitt.
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